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AKYTCKAA JIEKCUHKA OBO3HAYEHHUA IIOKPOBA ’KHBOTHBIX
OBIHIETIOPKCKOI O ITPOUCXO/K/IEHHA
B CPABHUTEJ/IPHO-UHCTOPHYECKOM ACIIEKTE'

B nanHOl crarbe paccMaTpuBaeTCs SIKYTCKas JEKCHMKa HaMMEHOBAaHUS IIOKPOBA JKUBOTHBIX M €0 BHJIOB
OOIIETIOPKCKOTO MPOUCXOKJIEHUSI B CPAaBHEHUM C JIPEBHETIOPKCKUMHU U COBPEMEHHBIMH TIOPKCKHMHU S3bIKAMU
B UCTOpUYecKoM acrekre. Ocoboe BHUMaHUE yAESETCs JEKCUKO-CEMAHTUYECKUM OCOOCHHOCTSIM JIEKCUYECKUX
napajuieseid, 0003HaYAIONINX YKa3aHHYIO TEMATHUCCKYIO TPYIITY OCHOB, a TAK)KE CEMaHTHYECKUM IEPEX0JaM OT
MPATIOPKCKOW CHCTEMBI K COBPEMEHHOH (hopme. BBISBIEHO, YTO HOMHUHALIMH AJIEMEHTOB 0003HAYECHHUS ITOKPOBA
JKHBOTHBIX B SIKyTCKOM SI3BIKE COCTOSIT M3 OOIICH I OOJBIIMHCTBA TIOPKCKHX SI3BIKOB JICKCHKH U OTHOCSITCS
K YCTOMYMBBIM paspsiiaM CO CTOPOHBI CEMaHTHUYECKOTO 3HAYEHUs M CTPYKTYpbl OCHOB. B pamkax doHomoruye-
CKOT'O aHaJIH3a ONPEACISIIOTCS (POHOCTPYKTYPHBIE THUIIBI 1 0COOCHHOCTH (POHOJIOTUYECKON CUCTEMBI JTIEKCUYECKUX
pedaexcos. [IpocnexxnBaercss m3MeHEHNE (POHOCTPYKTYPHI JIEKCEM OT MPATIOPKCKOI 10 COBPEMEHHOH (hOPMEI 110
apeaJbHbIM TUIIAaM TIOPKCKHX SI3bIKOB B CPAaBHUTEIBHO-UCTOPUUYECKOM aCIIEKTE C IKYTCKUM SI3bIKOM, UTO OTPaXKaeT
npolecc pacrnaja npassbika. HoBuzna paboTbl BUAUTCSA B TOM, YTO UCCIIEAOBAHHE JIGKCUKA HAMMEHOBAaHUSI TOKPO-
Ba HUBOTHBIX SIKYTCKOTO sI3bIKa MPOBOJUTCA BIEPBbIC. AKTYyaJbHOCTh OOYCIIOBJICHA TEM, YTO M3Y4YCHHUE JIEKCUKU
SKYTCKOTO $I3bIKa B CPaBHHUTEIBHO-HCTOPHUUECKOM ACIIEKTE JaCT BO3MOKHOCTh YCOBEPIICHCTBOBATH UMEIOIIHECS
pe3ysbTaThl U OTKPBITH HOBBIE HAIIPABJIEHUS B UCCIIEIOBAHUU HCTOPUM TIOPKCKUX s13bIKOB. DOHOIOrMYeCKuil aHa-
JIN3 JIEKCUUECKUX IMapaJulesieil MOo3BOIMII BBISABUTH CIEIyIollee: 10 MHOTUM IapaMeTpaM JIeKCHKa 0003HaYeHHs
MOKPOBA JKMBOTHBIX YYBAIICKOTO f3bIKAa HAXOAMTCSA B HanOoiee OTJAJIEHHOW MO3UIMU OT SIKYTCKOTO $3bIKa IO
CPaBHEHUIO C JIPYTUMH TIOPKCKUMH SI3bIKAMU.

Kntouegwle cnosa: mopkckue a3viku, AKYMCKUL A3bIK, AKYMCKAS JeKCUKA, HAUMEHOBAHUE NOKPOBA HCUBOM-
HbIX, POHOCPYKMYPHBIL MUN, CPABHUMENbHO-UCTOPUYECKULL ACHEKI.
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Uctopudeckuii 3Tan pa3BUTHS TIOPKCKUX SI3bI-
KOB, MX B3aUMOCBSI3b C SI3bIKAMHU MOHTOJIBCKOM,
TYHI'YCO-MAaHBWKYPCKOM TPYIIBI, UCTOpHUS Iepe-
CeJIEHUsI TIOPKCKMX HApOAOB M MX SI3bIKOBBIE KOH-
TaKThl C IPyTUMHU HapOJaMU U TJIEMEHAMH 10 CUX
HOp TPEACTABISIOT OOJIBIION Hay4YHBIM HHTEpec
KakK Juisi STHOrpad)oB, UCTOPHKOB, TaK U VIS JIMHT-
BUCTOB. UTOOBI pEIINTh 3TOT CIOKHBINA BOIPOC, HE-
00XOIMMO TIPOBECTH CPABHUTEIILHO-UCTOPHUUECKOE
WCCIICIOBAaHUE  JIGKCUYECKOTO,  (POHETHYECKOTO,
MOP(]OIOrHYECKOTO CTPOSI TIOPKCKUX SI3BIKOB IS
PEKOHCTPYKLHMH MPATIOPKCKOrO JIEKCUKOHA B JIEK-
CHUKO-CEMaHTHYECKOM, KaTeropuajbHOM acleKTax,
MPOCJIEAUTH U ONIPENETIUTH €r0 N3MEHEHUS.

SIKyTCKUH A3bIK SIBISETCS OAHUM M3 JPEBHUX
Cpellu COBPEMEHHBIX THOPKCKHUX sA3bIKOB [ 1-8]. Tlo-
3TOMY «II0 MHOTMM IapamMeTrpaMm marepuai sKyT-
CKOIO s3bIKa HMMEET pellarollee 3HA4eHUe Ui
NPaTIOPKCKOM peKoHCTpyKIMmu» [9]. B Hacrosiiee
BpeMs1 JIOBOJIBHO ITYOOKO M Pa3HOCTOPOHHE HCCIe-
JTOBaHBI JIGKCUKA, (DOHETHKA, OPHOITHS, THATICKTO-
JIOTHS W IrpaMMaTuKa yKa3aHHOIo si3blka. Bmecte
C TeM YCIIEUIHO Pa3BUBAETCS €ro JIEKCUKOTrpadus,
u3aH 15-TOMHBI HOPMaTUBHO-PErHCTPUPYIOLINN
Bonpmioi TOTKOBBIN CIOBaph AKYTCKOTO SI3bIKA, KO-
TOPBIN MOCTYKUT UMITYJILCOM JJIsl U3YUEHUS UCTO-
PHUYECKOM JIEKCUKH SIKyTCKOTO SI3bIKA.

3oooruueckas JIeKCHMKa SKYTCKOTO sI3bIKa
NPEACTABIAETCS OTHUM U3 HanboJiee MHTEPECHBIX
IUTACTOB CJIOBAPHOIO COCTaBa, OTIMYAIOLIUXCS
JPEBHOCTHIO0, MHOTOOOpPa3HeM U CaMOOBITHOCTBIO
JeKcuuecKkux enuHuIl. JIekcnka 0003HaYeHMS T10-
KpOBa JKMBOTHBIX OOLIETIOPKCKOIO IMPOUCXOXKIE-
HUSl XpaHUT B ceOe 00JbIIoil 00beM UCTOPUYECK-
ot nH(opMaIu, TECHO B3aUMOCBSI3aHHOM C MBIIII-
JIeHUeM, 3THOrpadueit 1 STHOMEHTAIBHOCTBIO TIOPK-
CKOT'O Haposia, OCHOBHBIMH peMeciIaMH KOTOPOro
C JIpEBHUX BPEMEH CUYHUTAIOTCS YKUBOTHOBOACTBO
1 0XOTa.

YacTnyHO JaHHaAs JIEKCUKO-CEMaHTHYECKas
rpynna Obula pacCMOTPEHa B KOJUIEKTHUBHOM MO-
Horpaduu mon pykoBoxctBoMm D.P. Tenuera
[10], B nayunsix Tpynax FO.U. Bacunbesa [11],
I'T. JleBuna [5, 6], H.B. Mansmmepoit [12, 13]
u A.E. boxxenonosoii [13]. M3yuenne MOHTONMH3-
MOB B 300JIOTMYECKOW JIEKCUKE COBPEMEHHOTO
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SIKYTCKOTO $I3bIKa, B T. Y. HA Marepualie JIEKCHUKH
0003Ha4YEHMsI TIOKPOBA JKMBOTHBIX U €r0 BHIIOB,
Hanuio orpaxenue B cioBape FHO.M. Bacuibega,
rae aBtop mnpeactaBus 2500 SKYyTCKO-MOHTOIb-
CKHUX JIekcnuyeckux napasuieneid. [lo ero MmHeHuro,
Y3 JIEKCHYECKOTO COCTaBa COBPEMEHHOTO SIKYTCKO-
IO SI3pIKa COCTaBJISIFOT CJI0BAa MOHIOJBCKOTO IPO-
ucxoxaenus [11, c. 3]. Bompockl uctopudeckoro
OTHOUICHUS SKYTCKOTO fI3bIKa K JIPEBHETIOPKCKUM
SI3BIKaM TIOTYYHJIH JIOCTaTOYHO TTOJTHOE OCBEIIICHHE
B nokropckoit muccepranuu [.I. JleBuna [6], tae
00CTOSITEIbHO aHATM3UPYETCSI HCTOPHUYECKOE OTHO-
HICHUE SIKYTCKOTO SI3bIKA K S3BIKY OPXOHCKUX, EHU-
CEHMCKHUX, BOCTOYHO-TYPKECTAHCKHUX IaMSATHHUKOB,
B T. Y. HA MaTepHaJie JEKCUKU 0003HaYEHHsI TOKPO-
Ba JKMBOTHBIX B COBPEMEHHBIX TIOPKCKHX U JIPEB-
HETIOPKCKUX sA3bIKax. OmnpeneneHHsll HHTEpEC
npeacTaBisoT padboTel A.E. boxenoHoBoit 00 oco-
OEHHOCTSIX UMEH MpHUJIaraTeabHbIX, OMHUCHIBAIOLINX
MAacCTH JIOIIAJIeH B SIKYTCKOM SI3bIKE, B CPAaBHUTEIb-
HO-UCTOPUYECKOM aCTIeKTEe C TIOPKCKUMH SI3bIKAMH
Oxno0# CbUpY M MOHTONLCKUMU si3bIKamu [13].
A.E. boxxenoHoBa ornpenenser 3TUMOIOIHYECKYIO
XapaKTEPUCTUKY SKYTCKUX HOMMHALMA MacTeu
JIomIaiell ¢ yKa3aHWeM Ha KOHKPETHBIN TUIacT 3a-
MMCTBOBAHMSI, aHAJTM3UPYET CIIOCOOBI ¥ MPUHIIUTIBI
CJI0BOOOPA30BaTEIbHON CUCTEMBI M COCTABIISET Ce-
MaHTUYECKYIO KJIaCCH(PHUKAIINIO, UCTIONB3YS OCHOB-
HBIE€ MACTH, IOAMACTH U OTMETHHBI JIOLIAIEH.

Taxum oOpa3oM, oOpallleHue K Hay4yHOU pas-
paboTtke mpobiaeMbl OO0YCIOBICHO OTCYTCTBHEM
B SIKyTCKOM SI3bIKO3HAHUH CTIIEIMATBHBIX TPYIOB IO
JIEKCHKE 0003HaYeHHUs IOKPOBA KUBOTHBIX, CUCTE-
MaTH3HUPYIOLIMX OTHOLIEHHUE SKYTCKOTO SI3bIKa K APY-
THM TIOPKCKHM sI3bIKaM. B CBs3u ¢ 3TUM CpaBHH-
TEJIBHO-UCTOPUIECKOE WCCIIEIOBAHUE SKYTCKOM
JIEKCUKHM OOLIMX Ha3BaHWM >KMBOTHOIO MHUpa IpH-
3HaeTCs aKkTyalbHOU 3amaded. OOBEKTOM JaHHOU
CTaThbU BBICTYMAIOT SKYTCKAsl JIEKCUKA 00O3HAYCHHUS
TIOKPOBA YKUBOTHBIX OOIIETIOPKCKOTO MPOUCXOMK/IE-
HUS U €€ JIEKCUYECKHE Mapajuiesid B JPYTUX TIOPK-
ckux s3blkax. Llems pa®oThl 3akiroyaercs B OMH-
CaHMU JICKCUKO-CEMAaHTHUECKHUX U (DOHOCTPYKTYp-
HBIX OCOOCHHOCTEH JICKCMUECKHX Tapajliesei,
0003HaYalONIMX HAaUMEHOBAaHUS TMOKpPOBA >KUBOT-
HBIX B TIOPKCKHUX SI3bIKaX.
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C 300710rU4ecKOi TOUKH 3pEHHs MMOKPOB KHU-
BOTHBIX SIBJISIETCSI KpYTIHENIIIEH 10 pa3Mepy cucre-
MOH OpraHoB, MPEICTABISAIONIEN KOMIUIEKC pa3-
HOBUJIHOCTEH SMMTENNATIBbHOW TKaHM, 3JIEMEHTOB
MBIIIEYHOM, COSTMHUTENLHON U HEPBHOM TKaHEH,
COCpEIOTOYCHHBIX Ha TOBEPXHOCTH OpraHu3Ma.
[ToxpoBHasl cucteMa IpPENIOXpaHSIET OPraHu3M OT
BBICBIXaHUs, TEMIIEPATYPHBIX KOJICOAHUI, MTOBPEX-
JICHUS, IPOHUKHOBEHHUSI B OPTraHU3M SJIOBUTHIX Be-
IeCTB M 00JI€3HETBOPHBIX MUKPOOPTAaHH3MOB.

B sikyTcKOM si3bIKe 17151 0003HAUSHHUS TIOKPOBA
JKHBOTHBIX M €T0 BHIOB CIIyXaT OOIIETIOPKCKHE
MOHOJIEKCEMHBIE OCHOBBI TYY ‘LIEPCTh, MEX’; CYH
‘IIepCTh )KUBOTHBIX, BOJTHA (KOHCKAs FJTH KOPOBBS);
caaJl JKUPOBOE OTJIOKEHUE Ha 3aTPUBKE JIOIAAN ;
CUAJ ‘TpHBA’, UMEIOIIKE JIEKCUYECKUE pedaeKchl
B JIDEBHUX M COBPEMEHHBIX TIOPKCKHX S3bIKax
(mabnuya).

[partopk. *tii:k ‘mepcTh, BOJIOCH, BOJIOCHI Ha
Tene, NTUYUi myx, noamepcrok’ [10, c. 312]; //
gk. tii: ‘1. 1) mepcTb, Mex (y >KMBOTHBIX); IyX,
MYIIOK, Tepbst (y NTHUIT); 2) BOJOCSHON MOKPOB
HEKOTOPBIX YacTell Tesa 4ejoBeka; 3) oopaboTaH-

HBIN MeX, IEePCTh, IyX )KUBOTHBIX U NTUIL; 4) pasr.
MyX, MyIIMHKa (pacTeHust); 2. CIIUTHINA U3 MEPCTH
IIEPCTAHOMN, MyXOBBI; MU3TOTOBIEHHBIA W3 TyXa,
nepweB’ [14, c. 312]; yir tiik ‘Bosioc, BOJIOCOK,
BOpC, IIepCTh; MyX, mymok’ [15, c. 336]; kp.-yiir.
tii ‘Bosnocel Ha Tene’ [16, c. 897], ‘uBeT, okpacka,
MacTh Jomanu’ [16, ¢. 584], tii ‘mepcTh, BOIOCH’
[17, c. 476], ‘Bonocok (Ha Teme), BOJIOC, HIEPCTh,
nepsws, onepenne’ [17, c. 584]; np.-yHr. tii ‘nepss,
BOJIOCHI Ha Tene, ociauHas mepcTh’, tiikk ‘Boio-
col Ha tene’ [10, c. 197]; cp.-yir. tiig ‘Bosochl
Ha tene’ [10, c. 197]; gar. tiik ‘Bomockr Ha Teine’,
Xp3M.-T. tilg ‘BojoChl Ha Tene’, Cp.-KbImy. tiig
‘mepbst’, yar. tiij, tiig ‘Bosockl Ha Tene’, Typ. tiij
‘BOJIOC, ILIEPCTh, MyX, Nepbs’, rar. tiij ‘nepo, myx,
IEPCTh, BOJIOCOK, a3. tilg ‘BoJoc, 1mepcThb, Mepo,
myx’, xan. ti:k ‘Bonocsl Ha Tene’, Typk. tiij ‘Boioc
Ha Tele, 1mepcTy’, cail. til’ (an.), t’ux (an., ymxk.,
YJUL., 9H1.), 3’ux (MBIH.) ‘HmIepcThb, Bopc’, Kap. tik
‘mepo’, 6ank. tiik ‘BOIOCHI, mepCTh, EPhs’, KyM.
tiikk ‘Bonocwl Ha Teme, Bopc’, Tar. tok ‘miepcTs,
BOJIOCHI Ha Telle, MeJIKue nepbs’, Oamk. tok ‘Bo-
JIOC Ha Tele, 1mepcTh’, HOT. tiik ‘Boyockl Ha Tere,

JEKCUYECKHWE MAPAJJEJIA HAUMEHOBAHUM MOKPOBA )KUBOTHBIX
B TIOPKCKHX S3bIKAX ITIO APEAJIBHBIM I'PYIIIIAM

. Ilen-
Mpa- SxyTexuii Oro- Cesepo- Yy-
Jlexcema | Tiopk- — fOro- Cesepo- TPAML™ | poctou- | BOCTOU- Ball-
cKmif coBpe- APEeBHUH, 3amnajHble 3anajHble HO-BOC- HbIE HbIE cKuii
MeHHBIH CpexHuil TOYHbIE
tik tii: ti tij tik, tilk tilk tik tek
tig tiig tiik, tuk diik
ti tizk tok
Bouocst tig tij
tiik ti’
tux
3’ux
juy siin Jun jin zun d’up 3un ¢lin sam
m jun jin 3ln juny niin
€pCcTh _]ul] Jﬁn
jon
jal sa:l jal jal 3al d’al jal cal silxé
jal jal zal 3al
jal yal jal
Tpusa jaly jal 3alga
jaly
jel sidl jel yeli yele el ¢ilin
je:l jeld
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mepcTb, NTUYUK TyXx’, Kknam. tiik ‘BomocsiHOM
MIOKPOB, NOAIIEPCTOK, NTHYNH IyX’, Ka3. tilk ‘Bo-
JIOCKI Ha Tene, Bopc’, kupr. tiikk ‘Bomockl Ha Temne
YeJI0BEKa; KOPOTKasl LIEPCTh )KUBOTHBIX , aT. tuk
‘BOJIOCHI Ha Tele, MIEPCTh, MEJIKHE Mephsi’, y30.
tuk ‘Bosocsl Ha Tene, myuok’, xak. titkk ‘Bosochl,
mepcThb, nepbst’, TyB. diik ‘Bojockl Ha ToOBE, HA
JuIe, Ha Telne, menyxa 3epHa’, Tod. diik ‘myx, ne-
pbsl y MTHUIL; MIEPCTh, MEX y JKUBOTHBIX; BOJOCHI,
NYyIIOK Yy 4eJIOBeKa, BOPC Yy pacTeHuil’, uyB. té€k
‘mephsi, BOJIOCKHI Ha Tene yenoBeka’ [10, c. 198].

Bo Bcex paccmarpuBaeMbIX IPUMEPAX OCHOB-
HBbIM 3HAYEHUEM JIEKCUUECKUX TNapauieneil sBis-
ercs ‘BOJIOCHI Ha TeJie 4YelOBeKa, IMIEePCTh, MyX .
[lepBoHauanbHOE 3HAYEHUE, BUAUMO, — ‘BOJIOCHI
Ha Tese’, B T. Y. NOJAUIEPCTOK y KUBOTHBIX [10,
c. 198]. KpoMme mnpuBeneHHOTO 3HAYCHHS SIKYT-
cKkuil peduiekc 0003HaYaeT Takke ‘00padOTaHHBIN
MeX, IIepCTh, MyX >KMUBOTHBIX M MTHULL; pas3l. MyX,
MyIIUHKA (pPacTeHMs); CUIUTHIN U3 MIEPCTH, LIep-
CTSHOW, IyXOBBI; M3TOTOBJIEHHBIM W3 MyXa, Ie-
preB’. B s3bIke MUCbMEHHOro MaMsaTHUKA /luBaH
Jlyrar ar-Typk Kpome 3Ha4€HHsI ‘BOJIOCHI Ha TEJIE,
HIepCTh, MEPhbsi’ UMEETCs Apyroe: ‘IBET, OKpacka,
MacTb JIOIIAaN .

B ¢doHOCTpYKTypHOM IJIaHE B OTHOIIEHHH K
NPaTIOPKCKON (opMme sIKyTCKast ocHoBa tiiii B 0OT-
JUYUE OT JPYIHX TIOPKCKHUX SI3bIKOB COXpaHsieT
JIOJITOTY TJIACHOM, HO B SIKyTCKOH JiekceMe HaOJro-
naercs omymeHue aycnaytHoro [k]: IT. tick —
sK. tii:. B 1peBHEYUTrypCcKOM, COBPEMEHHOM YHTYp-
CKOM, YararaiCkKOM, XOpPE3MCKO-TIOPKCKOM, CpeiHe-
KBIITYaKCKOM, TYPELIKOM, raray3ckom, asepOaiin-
YKAHCKOM, XaJIaJDKCKOM, TYPKMEHCKOM, KapanuMCKOM,
0aIKaHCKOM, KyMBIKCKOM, TaTapCKOM, OAIIKUPCKOM,
HOTalCKOM, KapaKaJaKCKOM, Ka3aXCKOM, KHPru3-
CKOM, alTaiCKOM, YHTYPCKOM, Y30€KCKOM, MIOp-
CKOM, XaKacCKOM, TYBHHCKOM, TO(ajgapcKkoM, 4y-
BaIlICKOM SI3bIKaxX M0 CPAaBHEHHUIO C SIKYTCKUM OT-
MEUYaeTCsl COXpPAaHEHHE NPATIOPKCKOIO KOHEYHO-
ro cornacHoro [k]. B kapaxaHuacko-yWrypckoMm
A3bIKE, TaK JK€ KaK ¥ B SAKYTCKOM, HaOIromaercs
OTIyIICHNE KOHCOHAHTHOTO 37eMenTa [k] B KoHIIe
cioBa. CormacHO cuctemMe 6a30BbIX COOTBETCTBHI
TIOPKCKUX COIVIACHBIX U IVIACHBIX, Pa3paboTaHHOM
A.B. JIpi00, B SIKYTCKOIl OCHOBE IO CPaBHEHUIO
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C HEKOTOPHIMU TIOPKCKHUMH SI3bIKAaMHM HaOIrona-
I0TCs cienyronme GOHETUYECKUE COOTBETCTBUS:
aHJIAyTHOTO cornacHoro [t~d]: k. tii: ~ tys. diik,
to(. diik; monrux raacHeIx [Uili~i]: sx. tii: ~ yir.
tiik, xp.-y#r. tii, 1p.-y#r. tii, cp.-yir. tiig, uar. tiik,
Xp3M.-T. tiig, cp.-kbimy. tiig, yar. tiij, tilg, Typ.
tiij, rar. tiij, a3. tiig, xan. ti:k, Typk. tiij, 6ank. tiik,
kyM. tiik, kkmam. tiik, xa3. tiik, kupr. tiik, xax. tiik,
mop. tiik, TyB. diik, TyB. diik; J0oATHX TIacHBIX
[iiii] u [6] B ceBepo-3amajHBIX TIOPCKUX A3BIKAX:
K. tli: ~ Tar. tok, Oamk. tok; HOJIMX IIacCHBIX
[iiti] u yyBamickoro rmacHoro [€]: sk. tii: ~ 4yB.
ték; moarmx mracHeIX [Ui] m [ii] B XadaJKCKOM
A3BIKE: K. tii: ~ xan. titk.

[Ipartopk.: jun ‘mepcTs’// K. suy ‘mepcThb
YKUBOTHBIX, BOJIHA (KOHCKasi MJIM KOPOBBS); CKOT-
ckas nuHsutas mepcth’ [18, c¢r6. 2337], ‘mepcTth
OT JIMHBKW KUBOTHBIX  [15, c. 132]; np.-yir.
jun ‘mepcTh, mIepCTsHas TKaHb , KpX.-yWT. jun
‘mepeTh’, Typ. jiin ‘mepcts’, a3. jurn ‘mepcrs’,
TypK. jilp ‘mepcts’, KyM. jilm ‘mepcrs’, Tar.
jun. ‘mepctp’, Oamk. jon ‘mepcth’, Ka3. ziin
‘mepcTs’, KUPT. 3iin ‘mepcts’, ant. d’uy ‘mepo’,
y30. jumn ‘mepcts’, YUT. 3un ‘mepcTs’, Xak. niin
‘mepcTh, TOAMIEPCTOK, TMYXOBBIH', TyB. ¢€iin
‘IIePCTh, MIEPCTAHAS HUTKA , 4yB. $4m ‘MIEPCTh’
[10, c. 146]. Sxyrckas Qopma kaxercs Ooiee
OIM3KON K MPATIOPKCKOH, APEBHEYHI'YPCKOM, Ka-
paxaHHUICKO-YHTYPCKOH, Typerkou, a3epOai-
JKQHCKOHM, TYpPKMEHCKOM, KyMBIKCKOW, TaTapCKoOi,
y30eKkcKol opMaM. YCTOHIUBOCTD JIGKCUIECKOTO
3HAYCHHS SIKYTCKOH OCHOBEHI SUI) ‘TIEPCTh KUBOT-
HBIX' OTMe4aeTcs B OONBIIMHCTBE paccMaTpUBae-
MBIX TIOPKCKHX SI3BIKOB, KPOME aJITaliCKOT0, B KO-
TopoM pediieke o003HaYaeT ‘niepo’. DTO SBICHUE
MOXHO OOBSICHUTH CEMaHTHYECKHUM MEPEeX0I0M
BHYTPH OJHOW JIEKCUKO-TEMaTHUECKOW TPYIIIIHI,
T. €. BHYTPU CHUCTEMbI OOLIMX Ha3BaHUU >KUBOT-
HBIX. BO BCEeX JIEKCHMUECKUX Mapauiessix HaOIko-
JTaeTCA HE TOJBKO YCTOMYUBBIA CTPYKTYpPHBIN
tun CVC (consonant-vowel-consonant), HO U He-
KOTOpble (POHETUYECKHE SIBICHHUS B OTHOILECHUU
K SKyTCKOMY $3bIKy. Hampumep, cooTBeTcTBHE
HadaJbHBIX COTIACHBIX: [s~]]: sk. sun ~ IIT. jup,
Ap.-y#r. jup, KpX.-yWr. jup, Typ. jup, as. juny,
TypK. jun, KyMm. jln, Tar. jun, 6amk. jon, y30. jun;
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COOTBETCTBHE SIKYTCKOI'O HAYAJILHOI'O [S] KUPIU3-
CKOMY HauyaJabHOMY [%]: SIK. Supj ~ KHUpPI.; COOTBET-
CTBHUE AKYTCKOIO HAYaJIbLHOIO [S] XaKacCKOMY Ha-
YaJbHOMY [n]: sIK. sun ~ Xak. niin; COOTBETCTBHE

crenyrone GoHeTHYECKHe SIBICHUS] B CPABHEHUU
C JIEKCHYECKUMHU TTAPAJUISIISIMH B IPYTUX TIOPKCKUX
S3bIKAaX: 3aKOHOMEPHOE COOTBETCTBHE AaHJIAYTHO-
ro comtacHoro: [s~]: sk. sa:l ~ IIT. ja:l, kpx.-yiir.

KOHEUHOTO SKYTCKOTO [n] KOHEYHOMY [n] B ceBe-
[20—3aHaQ!HLIX TIO[!KCKI/IX " KI/IQFI/I3CKOM SA3BIKAX:
SK. sur) ~ KyM. jiin, Tart. jin, 6amk. jon, ka3. ziin,
KHPT. 3in; COOTBETCTBHE SKYTCKOTO HMHJIAyTHOTO

ja:l, jal, gar. jal, jaly, ct.-ocm. jal, jaly, as. jal, xam.
ja:l, Typk. ja:l, xap. jal, kym. jal, Tar. jal, Gamx.
jal, Hor: jal, y30. jal, y¥ir. jal; 3akoHOMEpHOE COOT-
BETCTBHE aHJIAyTHOIO COINIACHOrO: [s~3]: siK. sa:l ~

BOKaJIM3Ma [u] MHIAyTHOMY COIIaCHOMY [Ui] B He-
KOTOPBIX TIOPKCKHMX SI3BIKAX: SIK. sur ~ Typ. jiin,
TypK. jiin, Kym. jiin, ka3. ziin, kkpr. 3iin, Xak. niin,
TyB. Ciin. M3 npuMepoB BUAHO, YTO YyBallICKas
¢dopmMa B OTHOILIEHUH K SIKyTCKOM HaXoaAUTCs B 60-
Jee OTJAJICHHOM TO3ULIUH, YEM APYTHE TIOPKCKHE.

[patropk.: ja:1 ‘rpusa’// sik. sa:l ‘1. xupoBoe
OTJIOKEHHWE Ha 3arpuBKe JIOWIaau; 2. 3arpUBOK Y
nomraay; 3. HamOosiee BO3BBHINICHHAS W POBHAS
4acTh IOJIA, a TaKKe BEpIIMHA XoiMa, ropb» [19,
c. 71]; xpx.- yir. ja:1 ‘rpusa nomaau’ [16, c. 860],
jal ‘rpuBa’ [17, c. 516]; HOB.-yHL. jal ‘rpuBa’ [14,
c. 776], cp.-kbimu. jaly, uar. jal, jaly ‘momarpus-
HBIN kup’, ‘TpuBa’, cT.-ocM. jal, jaly ‘rpuBa’, Typ.
muan. yal ‘rpusa’, a3. jal ‘rpusa; memadghopa: xpe-
Oer ropsl, nepeBan’, xai. ja:l ‘rpusa’, Typk. ja:l
‘rpuBa’, kap. jal ‘rpuBa’, kOank. 3al, 3alga ‘rpusa’,
kyMm. jal ‘rpusa’, Tart. jal ‘rpusa’, Gamik. jal ‘rpu-
Ba’, HOL. jal ‘rpuBa’, ka3. Zal ‘rpuBa; NOATPUBHBIN
XKHp’, KKaI. 3al ‘rpuBa; MOATPUBHBIN KUP’, KUPL.
%al ‘rpuBa; moarpuBHEIA xkup’, ant. d’al ‘rpuBa,
3arpuBOK, MECTO, HA KOTOPOM pPacTeT IpuBa’, y30.
jal, yitr. jal, mop. €al ‘rpusa’, TyB. €al ‘moarpus-
HBIH xup’, Tod. €al ‘rpusa’, uys. silxé ‘rpusa’ [10,
c. 146]. B sa3pIkax IMMCHMEHHBIX MTaMATHHUKOB JlH-
BaH Jlyrar ar-Typk u Kyraary bunur, a Takxe B
TYPKMEHCKOM, KapadaeBO-0alKapcKOM, KyMBbIK-
CKOM, HOTaMCKOM, aJITAaliCKOM M IOTO-BOCTOYHBIX
A3bIKAaX paccMarpuBaeMasl JIEKCHYecKas eAMHULA
0o003Ha4aeT ‘3arpuMBOK, MECTO, Ha KOTOPOM pac-
TET TPUBA’; B YararaiiCKoM, Ka3axCKOM, Kapakall-
MIAKCKOM, KMPTU3CKOM, TYBUHCKOM — ‘TIOATPUBHBIN
JKUP’; B YarataiickoM, OPCKOM, To(aapcKoMm, uy-
BAILICKOM, CTApOOCMAHCKOM, FOr0-3ala/JHbIX, CeBe-
pO-3amagHbIX, FOro-BOCTOYHBIX fA3bIKAX — ‘TpUBA’;
B Ka3aXxCKOM, a3epOaiiIKaHCKOM U SIKyTCKOM OTMe-
yaeTcsi MeTaopuueckoe 3HaYeHUe ‘XpeOeT ropsl,
nepesai’. B skyTckoil ocHoe sa:l HaGmonatorcs
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Ka3. Zal, kkanm. %al, kupr. 3al; 3akoHOoMepHOE COOT-
BETCTBHE aHJIAyTHOTO COMIACHOTO: [s~C]: sK. sa:l ~
mop. ¢al, TyB. €al, Tod. €al; 3akoHOMEpHOE COOT-
BETCTBUE SIKYTCKOTO JIONTOro [a:] kparkoMy [a] B
JPYTUX TIOPKCKUX s3bIKaX: sIK. sa:l ~ HOB.-yiir. jal,
cp.-kbimy. jaly, gar. jal, jaly, ct.-ocwm. jal, jaly, Typ.
muan. yal, as. jal, kap. jal, k0ank. 3al, 3alga, kym.
jal, Tar. jal, 6amk. jal, Hor. jal, ka3. Zal, kkanm. 3al,
kupr. 3al, ant. d’al, y30. jal, yir. jal, mop. ¢al, Tys.
cal, rod. cal. Cnenyer moguepKkHyTh, UTO SKYTCKas
¢opma sa:l B OTHOLIEHHUU K MpaTIOPKCKOW (popme
COXpaHWIa JOJTOTYy TacHOW. Takoe coxpaHeHUe
TaKKe OTMEYAeTCs B XaJla/DKCKOM ja:l, TypkeHCKOM
ja:l, kapaxanujcko-yirypckom ja:l.

[Ipatiopk. je:l // sx. sidl ‘1. rpusa; 2. mopo-
Jla JUUIMHHOM TpaBbl, pacTyiieil Ha koukax® [18,
ct0. 2187; 19, c. 472], np. Tropk. jel ‘rpusa io-
maau’, KpX.-yur. je:l ‘rpuBa nomaau’, Typ. yele
‘rpuBa Jjowaau’, Typ. Auan. yeli ‘rpuBa somra-
u’, cior. jeld ‘rpuBa nmomanu’, xak. €ilin ‘rpuBa
momaan’, TyB. ¢el ‘rpuBa momamu’ [10, c. 147].
Bo Bcex HMCTOYHHMKAax paccMmarpuBaeMasi JIEKCH-
Yyeckas elIMHUIA 0003HayaeT I'PUBY JIOLIAAH, HO
B SIKyTCKOM $I3bIKE €CTh BTOPOE 3HAYEHHUE: ‘TIOPO-
Ja JJIMHHOM TpaBbl, pacTymieil Ha koukax’. Oba
3HA4YEHUS B SIKYTCKOM SI3BIKE aKTHBHO HCIIOJIb3Y-
0rcd. B skyTckoit ocHoBe sidl ormeuarores cie-
ayroue (POHETUYECKUE SIBICHHS B CPABHEHUH C
JIEKCHYECKUMU MapauIeNIiIMU B IPYTHX TIOPKCKUX
A3bIKaX: 3aKOHOMEPHOE COOTBETCTBUE AHJIAYTHO-
ro cornacHoro: [s~]: sik. sidl ~ I1T. je:1, np. Tropk.
jel, kpx.-yur. je:l, cror. jeld, Typ. yele, Typ. auai.
yeli; 6a30BO€ COOTBETCTBUE SKYTCKOTO JU(TOHTA
[i4] Bokanu3My [e] B IPEBHETIOPKCKOM, TYPELIKOM,
CapBIT-FOTYPCKOM, TYBUHCKOM SI3BIKaX: sIK. sidl ~
Ip. TIOPK. jel, Typ. yele, Typ. nuan. yeli, TyB. Cel,
ctor. jeld. CooOpa3Ho 0a30BBIM COOTBETCTBHUSM
TIOPKCKUX COIVIACHBIX B SKYTCKOM JIEKCUYECKOM




MaasiueBa H.B. ﬁKyTCKaﬂ JIEKCHUKa 0003HAUCHHUS MOKpPOBa JKMUBOTHBIX O6IIICTIOpKCKOI‘O IMPOUCXOKACHUA. ..

equHuIle sidl B OTHOIIEHUN K MpaTOpKCKOl (op-
Mme je:l HaOmomaeTcss COOTBETCTBHE SIKYTCKOTO
mudToHTa [id] M MPaTIOPKCKOTO JOJITOTO BOKAb-
HOTO 2ieMeHTa [e:]. B Typ. yele ‘rpuBa nomanu’,
Typ. auain. yeli ‘rpuBa somaaun’ u cap.-tor. jeld
‘rpuBa JiomIau’ B OTHOIIEHUH K AKyTCKOH (opme
MOKHO OTMETUTh HaJU4YHMe KOHEYHOTO BOKAJIbHO-
ro [i], [d], [e]. B ceBepo-BOCTOUHBIX TIOPKCKUX
A3bIKaxX HaOJIONAeTCs JABa Pa3HBIX KOPHA C pas-
HBIMU CEMaHTHYEeCKUMU 3HaueHusaMu — jel u ja:l.
Jlexcuueckas enuHuna ja:l momyuyaer 3HaueHHE
‘rpuBa’ B KOMIIAKTHOM LEHTPAJILHOM apeae, mo-
BUJIUMOMY, BCJIEICTBUE KOHTaMUHAIuu ¢ je:l(4d),
a IEePBOHAYAIILHOE €0 3HAUYEHUE, BO3MOXKHO, ‘3a-
TPUBOK’ WK — 00Jee Y3KO — ‘TIOATPUBHBIN KUP
sowmaau’ [10, c. 147].

Takum o00pa3oM, HOMHUHAIUHA DJIEMEHTOB
CTPOEHHUSI KUBOTHBIX IPEICTABISAIOT Hambosee
JIpEBHUH IUIACT CJIOBAPHOIO COCTaBa SIKYTCKOTO
A3bIKa — OHU coJepyKarT OOy ISl OOJBIIMH-
CTBa TIOPKCKHUX SI3BIKOB JIEKCUKY M OTHOCATCS K
yCTOWUYUBBIM pa3psiiaM. [Ipuuem npeBHss nekcu-

Cnucok JuTeparypsl

Ka XapaKTepHa He TOJIBKO Uil OJIM3KOPOJICTBEH-
HBIX BOCTOYHO-TIOPKCKHX SI3BIKOB, Ky/a BXOJUT
SIKYTCKHI SI3bIK, HO U JUIS SI3BIKOB JPYTUX TPYIIIT
B paMKax TIOPKCKOH s3bIKOBOM cembu [20, c. 8].
[TogBoas UTOTM CPAaBHUTEIHHOTO aHAIN3A, MOXK-
HO yKa3aTh Ha TO, KAK MEHSIETCS paccMaTpHhBae-
Masi JICKCUKO-TeMaTHuecKast rpynma (MOKpoB kK-
BOTHBIX M €r0 BHJIBI) OT HPATIOPKCKOTO SI3BIKA K
SKyTCKOMY, a TaK)Ke€ OTHOIICHHE SIKYTCKHX (HopMm
K COBPEMEHHBIM TIOPKCKUM si3bikaM. DoHeTnye-
CKasl CTPYKTypa SKyTCKUX (OpPM B XOJ€ CBOETO
CTaHOBIICHHSI 3HAUUTEIHLHO MeHsUTack. briaromgaps
paHHEeH U30IIALUHU OT JPYTUX TIOPKCKUX S3BIKOB B
HEll COXpaHWINCh HEKOTOPbIE MPas3bIKOBBIC pe-
JIMKTBI, B YaCTHOCTHU NPATIOPKCKHUE JOITHE IJac-
HBIE, XapaKTePHBIE TOJBKO JJISl 3TOTO sI3bIKa: tl: //
IIT. tii:k, sa:1//IIT. ja:1. DoHOMOTHYECKUI aHATTU3
JICKCHYECKHX TMapaiesield Mmokasal, 4YTO 110 MHO-
MM IapaMeTpaM JIeKCHKa Ha3BaHUI MOKPOBOB
KUBOTHBIX UyBaIICKOTO SI3bIKa HAXOAUTCS B HaM-
0oJiee OTJANICHHOM MO3UIIUHU OT SIKYTCKOTO SI3bIKa
10 CPABHEHUIO C APYTUMH TIOPKCKUMHU SI3BIKAMHU.
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YAKUT VOCABULARY OF COMMON TURKIC ORIGIN DESIGNATING
ANIMAL INTEGUMENT: A COMPARATIVE HISTORICAL ASPECT

This article dwells on Yakut vocabulary of common Turkic origin naming animal integument and
its types, compared with the Old Turkic and modern Turkic languages in the historical aspect. Special
attention is paid to the lexical and semantic features of lexical parallels for the thematic group of stems
under study, as well as to the semantic transitions from the Proto-Turkic system to the modern form.
It was revealed that names for elements of animal integument in the Yakut language are found in
most Turkic languages and belong to stable word classes in terms of semantic meaning and stem
structure. Within the framework of phonological analysis, the author determined phonostructural types
and features of the phonological system of lexical reflexes. Further, the author traced changes in the
phonostructure of lexemes from the Proto-Turkic to the modern form according to the areal types of
Turkic languages in a comparative historical aspect with the Yakut language, which reflects the break-up
of the proto-language. The phonological analysis of lexical parallels revealed that Chuvash vocabulary
designating animal integument in many ways stands farther from the Yakut language than that of other
Turkic languages. The novelty of this research lies in the fact that Yakut names for animal integument
have not been studied before. Such studies on Yakut vocabulary in the comparative historical aspect
can improve the existing results and open up new lines of research into the history of Turkic languages.

Keywords: Turkic languages, Yakut language, Yakut vocabulary, names of animal integument,
phonostructural type, comparative historical aspect.
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